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Technial Description LEDs Power/W 
（typical max.）

Weight/
kg

Wind force 
area (m²)

BRP591 42LED375 42 90 ≈2.7 0.08
BRP592 60LED355 60 120 ≈2.9 0.09
BRP593 72LED365 72 150 ≈3.4

Product Size

Unit: mm

1. Switch off power before operation.
操作前请务必关闭电源。

2. It’s not appropriate to install luminaires on interface with normal combustible material.
灯具不适宜直接安装在普   通可燃材料表面。

3. The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest IEE electrical
regulations or the national requirements .
     灯具应由有资格的电工安装，接线要符合IEE 电气标准或国家标准。

4. The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.
     灯具内光源不可以更换，当光源达到寿命时需要进行整个灯具的更换。

5. Controlgear shall be SELV (Uout:60Vdc).
控制装置应为SELV(Uout:60Vdc)。

0.11
BRP594 96LED315 96 170 ≈4 0.13
BRP595 144LED345 144 280 ≈5.6 0.18
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Notice:Correct connection for polarities
注意:正确的极性连接

数据如有更改,恕不另行通知。
Data subject to change without notice.

Cable Gland M20/M22：Mains cable
防水接头M20/M22: 电源线

1.将电源线防水接头旋开螺帽,去掉前端密封堵头,保留橡胶衬套。插入线缆, 确保橡胶
衬套不掉出,然后旋紧螺帽。
Loosen the cap of cable gland, then remove the front plug, should keep the rubber lining
in.  Insert the cable in and ensure the inner sealing tube not fall off, then fasten the cap.
2.将3路接头与外部电缆连接

Connect power cable.

LED+ LED-

扭矩：3.5Nm

Torque : 3.5Nm

确保O型圈装好

Keep the o-ring in the PG gland

去掉T型密封体

Remove the T-sealing
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Connect to controller cable

灯头与控制器连接线

2×2.0mm²

LED+ LED-

打开盖子
Open the cover

1.用手向下按压盖子,按箭头方向拨动按钮。
Press the cover by hand and slide from lock to unlock.
2.然后打开腔盖。
Open the cover.

LED+ LED-

 Connect the power cord 接电源线2
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请勿用螺丝刀等坚硬工具撬动按钮开盖。
Don't pry up the cover with hard tools like a screw driver.



3 Pole mounting

4
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Solar Combo CC 

太阳能充放电控制器一体机 Connect to RMU （Optional）连接至远程控制器(可选)

Connect to luminaire 连接至灯具

Connect to thermal sensor cable 连接至温度传感线

Connect to Battery Negative 连接至电池负极

Connect to Battery Positive 连接至电池正极

Connect to PV panel 连接至太阳能光伏板

1.Connect the luminaire to the combo CC Fristly.
   先将灯具连接至控制器
2.Connect the Battery to the Combo CC, Please note the positive and negative.
   再将电池连接至控制器，请注意正负极，严禁接反。
3.Connect the PV panel to the Combo CC, Please note the positive and negative.
   将太阳能光伏板连接至控制器,请注意正负极，严禁接反。
4.Adhesive the thermal sensor end to the battery surface
   将控制器附带的温度传感线粘贴在电池表面

5. Connect the RMU to the Combo CC。（Optional）
 将远程监控系统连到控制器。（可选）

Luminaire 灯具
PV Panel
太阳能光伏板

Combo CC 
控制器 

Battery 电池

System connection

系统连接

Connect to RMU （Option）
连接至远程监控系统 （可

选）

将灯具安装到灯杆上

Install the luminaire on the pole.

灯杆的角度：5-15度
灯具安装杆径：42-60mm 
The angle of pole: 5-15 degree 
Pole diameter: 42-60mm

2-M8
17N.m

5~15°

5~15°
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